EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2D — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
"'5 1.8. Region of origin Code 16 Regionofdestination
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
|___|L15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Commercial
document Date of issue
reference
Country iPslsalfg of
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Pollination [] Approved Bodies [] Circus exhibition [] Pet food [
Further process O Sales [ Racing O Storage O
Production [] Breeding [] Rodent food [] Training [
Category 3 fish oil/fish meal for Consignments accordin, Laboratory O other []
detoxification according to Regulation No 999/2001
Regulation 2015/786
Relaying [] Production of petfood [] Breeding and production [] Technical use [
Ornamental use/research [] Registered equidae O Transhumance [] Competition O
Animal Feedingstuff O Human consumption O Pets [ Slaughter O

Ornamental bird food []

Quarantine O

Artificial reproduction [

Unregistered equidae O

1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code

EU Exit

Authority BCP code Country ISO Code

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 01 LIVE ANIMALS
0103 Live swine

Commodity Cold store Date of freezing Expiration Date Identification mark
E Nature of commodity Quantity Slaughterhouse Age Country of Origin
b}
E Date of manufacture Final consumer Identification number Net weight Region of Origin
2P
g
8 Species Cutting plant Date of production Gender Identification system
Yy
(=}
£ | Package count Sanitary Region of Origin Subcategory Date of Gross weight
:a collection/production
i)
4}
A : - -
«» | Manufacturing plant Product Description Shipping Mark Treatment type
b
1
©
=¥
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EUROPEAN UNION (GE) Pigs for breeding and fattening exported from the EU to Georgia

Part II: Certification

IL. Health information

1. Origin of animals:

1.1. Place and date of quarantine:

I, the undersigned state/official veterinarian certify that:

2. Breeding and fattening pigs exported into Georgia are clinically healthy and originate from:

2.1. territories of the EU Member State or administrative territories according to EU regionalisation that are free
from the following contagious diseases, according to official findings:

- African swine fever;
- Foot and mouth disease and Classical swine fever;

2.2. premise(s) where in the recent period before dispatch of the pigs no cases of the following contagious diseases
were registered:

- Aujeszky's disease — during the last 12 months;

- Anthrax - during the last 20 days;

[0 whereas the breeding pigs have been vaccinated against swine erysipelas not later than 14 days before dispatch
3. The animals have not received:

- any stilbene or thyrostatic substances;

- oestrogenic, androgenic, gestagenic or b-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic
treatment (as defined in Council Directive 96/22/EC).

4. The exported animals were kept for not less than 21 days in‘quarantine under the supervision of the State/official
veterinarian of the exporting country and had no contacts with other animals. Animals were clinically healthy
during this quarantine period and have been tested with negative results, as appropriate, in an accredited
laboratory using the methods approved in the EU or recommended by the WOAH Manual of Diagnostic Tests and
Vaccines for Terrestrial Animals (indicate the name of the laboratory, date and method of testing) for Brucella
suis(1).

5. The animals did not receive feed containing proteins received from ruminants, except the components
recommended by the WOAH Terrestrial Animals Health Code.

O 6. (2) Before shipment the animals‘were subjected to veterinary treatments including against ecto- and endo
parasites (indicate the method and-date of treatment):

7. The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting country.
8. The route plan is attached.

Notes:

PartI:

Box 1.19: Either seal- or container number or both is to be indicated in this box.

Part II:

(1) The test for the abovementioned disease may not be carried out if the exporting country is officially free from
this disease according to the WOAH Terrestrial Animal Health Code.

(2) Delete if not relevant.
Signature and stamp must be different color that in the printed certificate.

The certificate must be provided in at least the English language

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

CastI

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kod ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
1.8. Region of origin Kod HO-Regiontrfent —
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Referenéni
¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Pollination [] Schvalené organy O Cirkus/vystava O Krmivo pro doméci zvitata O
Dali postup [ Sales [ Racing [] Storage [
Production [] Breeding O Rodent food [] Training O
Category 3 fish oil/fish meal for Consignments accordin, Laboratory [] Jiné (]
detoxification according to Regulation No 999/2001
Regulation 2015/786
Sadkovani [] Production of petfood O Breeding and production O Technické pouZiti O

Ornamental use/research O
Krmivo pro zvifata [
Ornamental bird food []

Evidovani koroviti [
Lidska spotieba [
Karanténa []

Transhumance []
Zvitata v zajmovém chovu []
Umélé rozmnozovani []

Competition O
Porazka []
Unregistered equidae [

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.01 ZIVA ZVIRATA
0103 Zivé prasata

1.28. Description of consignment

Komodita

Chladirenské zarizeni

Datum zmrazeni

Expiration Date

Identifika¢ni znacka

Nature of commodity

MnoZstvi

Jatka

Vék

Zemé puvodu

Datum manuvyroby

Final consumer

Identifikac¢ni ¢islo

Cista hmotnost

Region of Origin

CastI

Druh Bourdrna Datum vyroby Pohlavi Identifika¢ni systém
Pocet baleni Sanitary Region of Origin Subcategory Datum odbéru/produkce Hrubd hmotnost
Vyrobni zarizeni Product Description Shipping Mark Druh oSetieni

en/cs



EVROPSKA UNIE (GE) Plemenn4 prasata a prasata na vykrm vyvaZend z EU do Gruzie

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

1. Pvod zvirat:

1.1 Misto a datum karantény:

Ja, niZe podepsany statni/ufedni veterindrni 1ékat, potvrzuji, Ze:

2. Plemennd prasata a prasata na vykrm vyvaZend do Gruzie jsou klinicky zdrava a pochézeji z:

2.1. izemi ¢lenského statu EU nebo spravnich uzemi v souladu s regionalizaci EU, kterd jsou podle ufednich zjisténi
prostd téchto prenosnych ndkaz:

- afrického moru prasat,
- slintavky a kulhavky a klasického moru prasat;

2.2 prostor, v nichZ béhem posledni nedavné doby pred odeslanim prasat nebyly zaznamendny Zadné pripady
téchto pfenosnych nékaz:

- Aujeszkyho choroby - béhem poslednich 12 mésicd,
- snéti slezinné — béhem poslednich 20 dnd.
(] Kromé toho byla plemennd prasata ockovana proti cervence nejpozdéji 14 dnd pied odeslanim.
3. Zviratim nebyly podany:
— stilben ani tyreostatické latky;

- estrogenni, androgenni nebo gestagenni latky ani beta-sympatomimetika pro.jiné ucely, nez je 1é¢ebné nebo
zootechnické oSetfeni (jak je definovdno ve smérnici Rady 96/22/ES).

4. Vyvéazena zvirata byla po dobu alesponi 21 dnii drZzena v karanténé pod dozorem statniho/diedniho veterinarniho
1ékare vyvazejici zemé a nepfrisla do styku s jinymi zvifaty. BEhem tohoto obdobi karantény byla zvirata klinicky
zdravd a byla v pfipadé potfeby podrobena s negativnimi vysledky vySetfeni v akreditované laboratofi pomoci
metod schvdalenych v EU nebo doporucenych podle Piirucky WOAH: pro diagnostické testy a ockovaci latky pro
suchozemska zvirata (uvedte ndzev laboratofe, datum atestovaci metodu) na bruceldzu prasat(1).

5. Zviratim nebyla poddvana krmiva obsahujicibilkoviny ziskané z prezvykavcd, s vyjimkou sloZzek doporucenych
podle Kodexu zdravi suchozemskych Zivoc¢ichtt WOAH.

O 6. (2) Pired odeslanim zvirata podstoupila veterindrni oSetieni véetné oSetfeni proti ekto- a endoparazitim
(uvedte metodu a datum oSetfeni):

7. Dopravni prostfedky jsou oSetfeny a pripraveny v souladu s poZadavky vyvazejici zemé.

8. Plan cesty je pripojen.

Poznamky:

Cast I:

Kolonka I1.19: V této kolonce se uvede ¢islo plomby nebo ¢islo kontejneru, pfipadné oboji.

Cast II:

(1) VySetfeni na vySe uvedenou ndkazu se nemusi provadét, pokud je vyvaZejici zemé ufedné prosta této ndkazy v
souladu s Kodexem zdravi suchozemskych Zivo¢icht WOAH.

(2) Nehodi-li se, Skrtnéte.

Barva razitka a podpisu se musi liSit od barvy tisku.

Osvédceni musi byt predloZeno alespon v anglickém jazyce.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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